INFORM tester Software 
erfahren wollen) die Grenzen - tester les li- 


ausltilgen tr V ge 
Ungeziefer 

auslöschen) &liminer Unterschiede, Eigenart 

ausltoben 1. ir V seinen Zorn an jdm - d&charger 
sa colere sur qn 
I.r V sich - Kind: se defouler; Erwachsener: mener 
une vie de bäton de chaise; der Orkan hat sich 
ausgetobt l’ouragan a fait rage 

ausitragen unreg 1. tr V ® (zustellen) die Post - 
distribuer le courrier [a domicile] 

» (stattfinden lassen) regler Konflikt, Meinungsver- 

schiedenheit; disputer Wettkampf, Kampf; wo werden 

die nächsten Olympischen Spiele ausgetragen? 

ou se derouleront les prochains Jeux Olympiques? 

(streichen) etw aus dem Kalender - rayer gc 

du calendrier 

bis zur Geburt behalten) garder Kind 
Il.r V sich aus einer Liste - se rayer d’une liste 

Austräger(in) m/f) (Zeitungsausträger) distribu- 
teur(-trice) m/f) de journaux; (Prospektverteiler) dis- 
tributeur(-trice) de prospectus 

Austragung <-, -en> f eines Wettkampfs deroule- 
ment m 

Austragungsort m lieu m organisateur de la com- 
petition 

Australien [aus'tra:lian] <-s> nt l’Australie f 

Australienreise f voyage m en Australie 

Australier(in) [austra:lie] <-s, -> m/{f) Austra- 
lien(ne) m/f} 

australisch [aus'tra:lıf] Adj australien(ne) 

ausliträumen intr V ausgeträumt haben ötre sor- 
tife) de son r&ve; sein Traum vom Reichtum ist 
ausgeträumt son r&ve de richesse s’est envole en 
fumee 

ausltreiben unreg I.tr V @&/[abgewöhnen) jdm 
seine Launen - faire passer ses humeurs ä qn; das 
werde ich ihm schon -! je vais lui en faire passer 
lVenvie! 
© geh [verbannen) exorciser Dämon, Geist 
© (auf die Weide treiben) das Vieh - mener les 
betes au päturage 
© (forttreiben) chasser Person 
Il. intr V Blätter, Knospen: bourgeonner, se former; 
Baum: bourgeonner 

Austreibung <-, -en> f eines Dämons exorcisation f; 
von Personen expulsion f 

Austreibungsperiode / meo (bei der Entbindung) 
periode f d’expulsion 

ausitreten unregl. intr V+ sein ©» (nach außen tre- 
ten) Flüssigkeit, Öl: s’ecouler; Gas: s’&chapper; Blut: 
couler; Bruch: sortir 

ur Infin fam (zur Toilette gehen) aller quelque 

part [o aux W.-C.] 

ausscheiden) aus einer Partei - quitter un 
parti; aus der Kirche - se detourner de l’Eglise 
IL. tr V + haben © [auslöschen) das Feuer - 6tein- 
dre le feu avec les pieds; eine Zigarettenkippe - 
Ecraser un megot [du pied] 
© (abnutzen) elargir Schuhe; ausgetreten Schuhe 
use(e) [A force d’ötre porte(e)]; Treppen, Stufen use(e) 
[par les passages] 

ausitricksen {r V famrouler (fam); feinter (fam) Fuß- 
ballspieler 

auslitrinken unreg I. tr V finir Getränk; vider Tasse, 
Glas 
Il. intr Vvider son verre 

Austritt m @& kein Pl (das Herauskommen) von Was- 
ser Öl fuite f; von Gas 6mission f; von Blut &coule- 
ment m 
© (das Ausscheiden) demission f£ die -e aus der 
Kirche häufen sich de plus en plus de personnes se 
detournent de l’Eglise 

Austrittserklärung f declaration f de demission 
Austrittsrecht nt jur droit m de retrait 

auslirocknen I.tr V + haben &» [trockenlegen) 
assecher Moor, Sumpf 
© (trocken machen) dessecher Haut, Kehle 
Il. intr V+ sein Wasserlauf-tarir; Haut, Kehle:se deshy- 


(vernichten) detruire Unkraut, 
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drater; Brot, Käse, Kuchen: se dessecher; meine 
Haut/Kehle ist ausgetrocknet j'ai la peau/gorge 
seche 

ausltrompeten* fr Vs. ausposaunen 

ausltüfteln ir V fambricoler (fam) Konstruktion, Com- 
Pputerprogramm; mijoter (fam) Plan 

auslüben tr V © (praktizieren, innehaben) exercer 

» (wirksam werden lassen) Einfluss auf jdn - 
exercer une influence sur qn; eine große Anzie- 
hungskraft auf jdn - exercer une grande attraction 
sur qn; auf jdn Druck - faire pression sur qn 

Ausübung / kein PI (Inanspruchnahme, Anwen- 
dung) eines Rechts exercice m; - der mit einem 
Patent verbundenen Rechte exercice des droits 
attaches au brevet; in - ihrer Pflicht dans l’exer- 
cice de ses fonctions; - des Vorkaufsrechts exer- 
cice m du droit de preemption; - unmittelbaren 
Zwangs JUR exercice m d’une ex&cution d’office 
[o d’une contrainte directe] 

Ausübungsrecht nt jur droit m d’exercice 

auslufern ['aus’ufen] intr V + sein @degenerer; in 
eine endlose Diskussion - degenerer en une dis- 
cussion interminable 
© selten [über die Ufer treten) deborder 

Ausverkauf m @soldes mpl; - wegen Geschäfts- 
aufgabe liquidation f pour cessation de commerce; 
im - en solde 

ej (Aufgabe) liquidation f 

ausiverkaufen* tr V &»/restlos verkaufen) die 
[o alle] Sandalen - vendre toutes les sandalettes 
© (räumen) das Lager - liquider totalement les 
stocks 

Ausverkaufsrecht nt jur droit m de liquidation 

ausverkauft Adj Artikel, Sonderangebot Epuise(e); 
Konzert, Veranstaltung complet(-ete) 

ausiwachsen unreg I.intr V + sein ©% (keimen) 
Getreide: germer sur pied 
© (das Wachstum beenden) ausgewachsen sein 
Person: avoir termine sa croissance 
»das [o es] ist |jal zum Auswachsen! pıaL fam 
c’est ä s’[en] arracher les cheveux! (fam) 
Il.r V + haben ® (verschwinden) sich - Narbe, 
Missbildung: disparaitre 
€» (ausufern) sich zu einem Skandal - degenerer 
en scandale 

Auswahl f&» (Wahl, Sortiment) choix m; verschie- 
dene Dinge zur - haben avoir le choix parmi dif- 
ferentes choses; die [freie] - haben avoir libre 
choix; eine - treffen faire un choix; eine reich- 
haltige - an |o von] Obst haben Geschäft: avoir un 
grand choix de fruits; Brot ist in großer - vorhan- 
den il ya un grand choix de pain; drei Kandida- 
ten stehen zur - il ya le choix entre trois candi- 
dats 

ÖDINFORM Selection f 

'Auswahlmannschaft) &quipe f selectionnee 

auslwählen a. ınrorM I. tr V choisir; sich (Dat) jdn/ 
etw - choisir qn/qc; jdn unter mehreren Bewer- 
bern - choisir qn parmi plusieurs candidats; s. a. 
ausgewählt 
I. intr Vchoisir 

Auswahlmannschaft f equipe f selectionnee 
Auswahlmenü nt ınrorm barre f de selection 
Auswahlmöglichkeit f ınrorm option f Aus- 
wahlspieler(in) m{f} joueur m selectionns/jou- 
euse f selectionnee Auswahlverfahren nt 
selection f 

ausiwalzen tr V&» (walzen) laminer 
©» pej [breittreten) ein Thema - s’appesantir sur 
un sujet 

Auswanderer m, Auswanderin f &migrant(e) 
m{f) 

ausiwandern intr V + sein emigrer; nach Austra- 
lien/in die USA - emigrer en Australie/aux Etats- 
Unis 

Auswanderung f &migration f 

auswanderungswillig Adj desireux(-euse) d’&mi- 
grer, qui a envie d’&migrer 

auswärtig ['ausvertic] Adj attr & (auswärts befind- 
lich) &tranger(-re) 
© [von auswärts stammend) Besucher, Gast, Kunde 
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qui vient] de l’exterieur; Schüter[venant] d’une autre 

ocalite 

OL Angelegenheiten exterieur[e); Vertretung etran- 

ger(-re); s. a. Amt 

auswärts ['ausverts] Adv wohnen, spielen A l’ext6- 

jeur; von - Kommen venir de l’exterieur; - essen 

manger en ville 

Auswärtsspiel nt match m ä l’exterieur 

ausiwaschen unregl. tr V ©» (beseitigen) faire par- 

tir; die Flecken aus einem Kleid - faire partir les 
taches d’une robe en la lavant 

säubern) laver Geschirr; rincer Pinsel, Wäsche; 

aver Wunde 

> GEOL Eroder Felsen, Gestein 
Il.rV sich - Farbe: passer 

Auswechselbank <-bänke> f banc m des rempla- 
gants 

auswechselbar Adj Mitarbeiter permutable; Begriff 
interchangeable; Teil, Element remplagable 

ausiwechseln tr V remplacer Spieler, Festplatte, Bat- 
terie; Changer Zündkerzen 
»wie ausgewechselt sein ötre comme transfor- 
mefle) 

Auswechselspieler(in) m/f) remplacant(e) m{f) 

Auswechslellung <-, -en> f einer Person remplace- 
ment m; einer Geschäftsleitung, eines Teils change- 
ment m 

Ausweg m issue f; der letzte - la derniere issue 
[o solution]; sich (Dat) einen - offen lassen 
[o offen halten] se garder une porte de sortie; kei- 
nen - mehr wissen ne plus savoir que faire pour 
s’en sortir 

ausweglos Adj Lage sans issue; Situation desesp6- 
re(e) 

Ausweglosigkeit <-; kein Pl> f desespoir m; die - 
seiner Situation erkennen se rendre compte de sa 
situation desesperee 

auslweichen intr V unreg + sein © (ein Hindernis 
umgehen) faire une embardee; nach links/rechts - 
faire une embardee sur la gauche/droite; jdm/ 
einer $. - 6viter qn/gc; gerade noch - können 
avoir tout juste le temps de faire une embardee [o se 
deporter] 

fig jdm/einer $. - se defiler devant qn fam/ 
esquiver qc; -de Antworten geben repondre 6va- 
sivement; du weichst [mir] aus! tu cherches des 
faux-fuyants! 
© (als Alternative wählen) auf etw [Akk) = se rabat- 
tre sur gc 

Ausweichklausel f ur clause f &chappatoire Aus- 
weichmanöver nt @b»manoeuvre f d’evitement 
©» (Ausflucht) &chappatoire f Ausweichmöglich- 
keit f possibilite f d’evitement 

auslweiden tr V &triper Tier 

auslweinen I.r V soulager son coeur; sich bei 
jdm - soulager son coeur aupres de qn 
IL. intr V ausgeweint haben avoir fini de pleurer 
II. tr V geh seinen Kummer - se soulager de son 
chagrin en pleurant 

Ausweis ['ausvass] <-es, --> m &%» (Dokument) 
carte j; (Personalausweis) carte f d’identite; Ihren - 
bitte! vos papiers, s’il vous plait! 

kein Pl (das Aufführen, Offenlegen) des Kapitals 
affichage m; - in der Bilanz inscription f au bilan; 
kostenmäßiger - inscription en termes de coüts 

ausliweisen unregl. tr (des Landes verweisen) 
expulser 

» (Identität nachweisen) jdn als Betrüger - 
Papiere: prouver que qn est un fraudeur 
© (aufzeigen) afficher Überschuss; etw - Statistik: 
faire Etat de qc 
© (vorsehen) etw - Bebauungsplan: prevoir gc; als 
Grünfläche ausgewiesen sein £tre prevufe) 
comme espace vert 
II. r V&ssich - justifier son identite 
© (sich erweisen) sich als gute Geschäftsfrau - 
se reveler [Etre] une bonne commercante 

Ausweishülle / porte-cartes m inv Ausweiskon- 
trolle f contröle m d’identite 

ausweislich Adv (aufgrund von) - einer $. (Gen) 
comme l’atteste [o le montre] qc 


Ausweispapiere-Autokratie 
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Ausweispapiere P/ piece f d’identitt Ausweis- 
pflicht f sur obligation f de posseder une carte 
d’identite 

Ausweisung f (Abschiebung) expulsion f 

Ausweisungsschutz m jur protection f contre 
une expulsion; besonderer - protection speciale 
contre une expulsion Ausweisungstatbe- 
stand m jur El&ment m constitutif d’une expulsion 

auslweiten 1. ir V ©» (weiter machen) &largir 

» (verbessern) d&velopper Kontakte, Handel 

sich - Kleidung, Schuhe: s’&largir; Gummi- 

band: se distendre 

» (sich ausdehnen) sich zu etw - Konflikt, Streik, 
Unruhen: degenerer en qc 

Ausweitung <-, -en> f © (Ausdehnung) von Klei- 
dung, Schuhen Elargissement m 

> (das Auswachsen) eines Konflikts, Streiksextension f 

auswendig ['ausvendıc] Adv etw - lernen/kön- 
nen apprendre/savoir qc par coeur 
»das kann ich schon -! pej famje connais ca par 
coeur! 

Auswendiglernen n? ein Gedicht zum - un 
poeme ä apprendre par coeur 

ausiwerfen tr V unreg @»jeter Anker, Netz 

» (freigeben) &jecter Diskette, CD 

ausstoßen) cracher, vomir [littEr) Lava, Asche 

> INFORM SOrtir Informationen 
© (herausschaufeln) creuser Erde, Graben 
© (verteilen) allouer Dividende, Gewinnanteile 

ausiwerten tr V £plucher Zeitungen, Prospekte; 
depouiller Statistiken; exploiter Erfahrungen; &valuer 
Daten 

Auswertung f von Zeitungen, Prospekten&pluchage m; 
einer Statistik depouillement m; von Erfahrungen 
exploitation f; von Daten Evaluation f 

auslwickeln ir V enlever le papier de Geschenk, Päck- 
chen 

ausliwiegen tr V unregpeser 

auslwinden !r V unreg spEutscH, CH tordre 

auswirken r V sich - avoir des r&percussions; sich 
negativ/positiv auf etw [Akk) - avoir des reper- 
cussions negatives/positives sur qc 

Auswirkung f repercussion Fsouvent pl 

ausliwischen tr V @» /löschen) effacer Schrift, Tafel 
© (säubern) essuyer 
»jdm eins - fam jouer un sale tour ä qn /fam) 

ausiwringen tr V unregtordre 

Auswuchs [Pl: 'ausvy:ksa] <-es, Auswüchse> m 
ÖDMED excroissance f 
& (Missstand) exc&s m; Auswüchse der Fantasie 
aberrations /p/ de l’imagination 

ausiwuchten ir V Equilibrer 

Auswurf m @® MED expectoration f 
& kein Pl (das Auswerfen) von Asche, Lavaprojection f 

ausizahlen I.tr V @ (Betrag aushändigen) verser, 
payer Gehalt, Spesen; rembourser Pflichtteil; jdn sein 
Erbteil - verser A qn sa part d’heritage 
© (abfinden) regler Arbeiter; desinteresser Gläubiger; 
rembourser Kompagnon, Miterben 
II. r V sich für jdn - Unternehmung: &tre payant(e) 
pour qn 

auslzählen tr V ®depouiller Stimmen 
© BOXEN jdn - compter qn K.-O. 

Auszahlung f @eines Gehalts, von Spesen verse- 
ment m; eines Erbteils paiement m; eines Pflichtteils 
remboursement m; die - der Löhne la paie; zur - 
kommen [o gelangen] £&tre verse(e); - in voller 
Höhe paiement [o versement| integral 

» (Abfindung) einer Person remboursement m 

Auszählung f von Stimmen d&pouillement m 

Auszahlungsformular nt avis m de paiement 
Auszahlungsströme Pirn flux mp/! de paiement 

Auszehrung <-, -en> f ® (Kräfteverfall] &puise- 
ment m 

» veraltet (Schwindsucht) consomption f 

auslzeichnen I. tr V © [mit Preisschild versehen) 
6tiqueter Ware, Artikel;etw mit einem Preis - mar- 
quer [o indiquer] le prix sur qc 
© (ehren) jdn mit einem Preis/Orden - decer- 
ner un prix/une medailleä qn 

hervorheben) distinguer Person; es zeichnet 
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dich aus, dass du ihm verziehen hast c’est tout & 

ton honneur de lui avoir pardonn& 

‘ÖTyPp preparer Manuskript; mettre en relief Textstelle 
II. r V sich durch etw - se distinguer par qc 

Auszeichnung f&@» kein Pl (das Auszeichnen) eines 
Artikels &iquetage m 

'Preisetikett) &tiquette f 

P eines Manuskripts preparation f; einer Textstelle 

mise f en relief 

ein Pl (das Ehren) distinction f honorifique 

» (Orden) decoration f 

(Preis) prix m; etw mit - bestehen r&ussir qc 
avec mention 

Auszeichnungspflicht / jur obligation f d’afficher 
les prix 

Auszeit f sport temps m mort 
» [sich (Dat)] eine - nehmen faire une pause pour 
recharger les [o ses] accus 

ausziehbar Adj Antenne telescopique; Tisch & ral- 
longes 

ausiziehen unreg I.tr V + haben & (entkleiden) 
deshabiller Person 

ablegen) enlever Kleidungsstück; sich (Dat) die 

cke - enlever |[o retirer] sa veste; komm, ich 
ziehe dir die Schuhe aus! allez, je t’enleve tes 
chaussures! 
© (verlängern) |rallonger Tisch, Ausziehleiter; [E]tirer 
Antenne 
& (nachzeichnen) tracer Linie 
II. intr V+ sein &» (Wohnung aufgeben) demenager; 
aus einer Wohnung - quitter un appartement 
© (ausrücken) auf Abenteuer/zur Jagd - partir 
pour [o ä] l’aventure/la chasse 
III. r V + haben sich - se d&shabiller 

Ausziehleiter f &chelle f coulissante Auszieh- 
platte f eines Tisches rallonge f Ausziehtisch m 
table f A rallonges 

auslzischen tr V siffler 

Auszubildender) ['austsubıldnda] <-n, -n> f/m) 
dekl wie Adj apprenti(e) m/f) 

Auszug <-[e]s, Auszüge> m ® (Umzug) demenage- 
ment m \ 
© (Auswanderung) procession f; der - aus Agyp- 
ten l’Exode m [des Hebreux] 
© (Ausschnitt) eines Textes, einer Rede extrait m; etw 
in Auszügen zitieren citer des extraits de qc 
© (Kontoauszug) releve m 
Our extrait m; - aus dem Grundbuch extrait du 
cadastre; - aus dem Handelsregister/Vereinsre- 
gister extrait du registre du commerce/des associa- 
tions 
@ (Extrakt) extrait m, essences fpl 

Auszugsmehl nt farine f de froment auszugs- 
weise Adv par extraits; etw - lesen lire des 
extraits de qc 

auslzupfen {r V Epiler Haare 

autark [au'tark] Adj Zandqui vit dans l’autarcie; Wirt- 
schaft autosuffisant(e); landwirtschaftlich - sein 
disposer d’une agriculture autarcique 

Autarkie [autarki:, Pl: autarkisan] <-, -n> f [wirt- 
schaftlich) autosuffisance f (landwirtschaftlich) 
autarcie f 

authentifizieren* [autentifitsiıran] tr V a. INFORM 
geh authentifier 

Authentifizierung [autentifi'tsiırun] <-, -en> fa. 
INFORM geh authentification f 

authentisch [au'tentif] Adj authentique 

Authentizität [autentitsi'teit] <-; kein Pl> f authenti- 
cite f 

Autismus [ay'tismos] <-; kein Pl> m meD autisme m 

Autist(in) [ay'tıst] <-en, -en> m/f} MED autiste mf 

autistisch [au'tıstıf] Adj MED autiste 

Auto ['auto] <-s, -s> nt voiture f; - fahren conduire; 
(mitfahren) aller en voiture; mit dem - fahren 
prendre la voiture; (mitfahren) aller en voiture; auf 
dieser Straße darf man nicht mit dem - fahren 
on n’a pas le droit d’emprunter cette rue en voiture 
»wie ein - gucken fam en rester comme deux 
ronds de flan (fam) 

Autoantenne f antenne f de voiture 

Autoantikörper nt MED autoanticorps m 
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Autoatlas m atlas m routier Autobahn f auto- 
route f 

Autobahnabschnitt m troncon m d’autoroute 
AutobahnanschlussstellefR / bretelle f d’auto- 
route Autobahnauffahrt f bretelle f d’acces [ä 
Yautoroute] Autobahnausfahrt / sortie f d’auto- 
route Autobahnbrücke f pont m -[d’une auto- 
route]; (über die Autobahn) pont m [au-dessus d’une 
autoroute] Autobahndreieck nt Echangeur m 
Autobahngebühr fpeage m Autobahnkirche f 
eglise f autoroutiere Autobahnkreuz nt Echan- 
geur m Autobahnmeisterei [-massta'raı]) <-, 
.en> f service m d’entretien et de securit& autorou- 
tiers Autobahnnetz nt reseau m autoroutier 
Autobahnpolizei f gendarmerie f Autobahn- 
raststätte /restoroute m Autobahnring m peri- 
pherique m autoroutier Autobahnvignette f 
vignette f d’autoroute Autobahnzubringer m 
bretelle f d’acces [a l’autoroute] 

Autobatterie f batterie f de voiture 

Autobiografie®R f autobiographie f autobiogra- 
fischRR Adj autobiographique Autobiographie f 
s. Autobiografie autobiographisch Adj, Adv s. 
autobiografisch 

Autobombe / voiture f piegee Autobombenan- 
schlag m attentat m & la voiture piegee Auto- 
bus m veraltet [auto]bus m 

Autobusfahrt / (innerhalb eines Orts) voyage men 
bus; [über Land) voyage en car Autobushalte- 
stelle f (innerhalb eines Orts) arr&t m d’autobus; 
(Überlandhaltestelle) arr&t de car Autobuslinie f 
ligne f d’autobus; (Überlandlinie) ligne de car 

Autocar [-ka:e] m ch car m Autodach nt toit m 
d’une/de la voiture 

Autodidakt(in) [-di'idakt] <-en, -en> m/f) autodi- 
dacte mf autodidaktisch I. Adj autodidacte 
II. Adven autodidacte 

Autodieb(in) m/f) voleur(-euse) m{f} de voiture[s] 
Autodiebstahl m vol m de voiture Autodrom 
[-dro:m] <-s, -e> nt @&srort autodrome m @&A 
piste f d’autos tamponneuses Autoelektrik f 
installation f electrique [de la voiture] Autofähre f 
[car-]ferry m, transbordeur m Autofahren <-s; kein 
Pl> nt - ist seine Lieblingsbeschäftigung rouler 
en voiture est son occupation favorite; keine Lust 
zum - haben ne pas avoir envie de prendre la voi- 
ture Autofahrer(in) m/f) automobiliste mf Auto- 
fahrt f trajet m en voiture autofeindlich Adj 
Stadt, Partei oppos&(e) a l’inter&t des automobilistes; 
eine -e Politik betreiben mener une politique 
opposee A l’inter&t des automobilistes Autofens- 
ter nt vitre f de la/de voiture Autofokus m auto- 
focus m Autofreak m fam mordufe) m/f} de voi- 
ture (fam) autofrei Adj Tagsans voiture; Straße, Zone 
interdit(e) aux voitures Autofriedhof m hum fam 
cimetiere m de voitures Autogas nt gaz m de 
petrole liquefi6, G.P.L. m 

autogen [-'gein] AdjTECH, PsYcH autogene 

Autogenschweißen <-s; kein Pl> nt TECH sou- 
dure f autogene 

Autogramm [-'gram] <-s, -e> nt autographe m 

Autogrammjäger(in) m/f) fam chasseur(-euse) 
m({f} d’autographes 

Autohändler(in) m{f} vendeur(-euse) m/f} de voi- 
tures 

Autoimmunisierung f MED auto-immunisation f 
Autoimmunkrankheit f mep maladie f auto-im- 
mune 

Autokarte f carte f routiere Autokino nt cine- 
-parc m 

Autoklav [auto'klarf, Pl: auto'kla:vn] <-s, -en> m 
TECH autoclave m 

Autoknackerl(in) <-s, -> m/f} fam cambrio- 
leur(-euse) m/f} de voitures, pilleur(-euse) m/f) de 
voitures Autokolonne / file f de voitures 

Autokorrektur f ınrorMm correction f automatique 
[des erreurs] 

Autokratf(in) [auto'kra:t] <-en, -en> m{f) autocrate 
mf 

Autokratie [autokrattiz, Pl: autokra'tisan] <-, -n> f 
autocratie f 


autokratisch [auto'kra:tıf] Adj autocratique 

Autolenker(in) m/f} bes. c# s. Autofahrer Auto- 
lobby f lobby m de l’industrie automobile Auto- 
marder m fam cambrioleur m de voitures Auto- 
marke f marque / [de voiture] 

Automat [auto'ma:t] <-en, -en> m ©» (Verkaufsauto- 
mat) distributeur m [automatique]; (Musikautomat) 
juke-box m; (Spielautomat) machine f a sous 

Lec (Sicherung) disjoncteur m 

Automatenknackerlin) <-s, -> m{f) fam cambrio- 
leur(-euse) m/f) de distributeurs Automaten- 
missbrauchFR m (Missbrauch eines Geldautoma- 
ten) utilisation f abusive d’un distributeur automa- 
tique Automatenrestaurant ni restaurant m ä 
distributeurs automatiques Automatensalon m 
salle f des machines a sous Automatensteuer / 
FIN taxe f sur les machines ä sous 

Automatik [ayto'mattık] <-, -en> f @ (Steuerungs- 
automatik) automatisme m 
& (Automatikgetriebe) embrayage m automatique 

Automatikgetriebe nt aut boite f [de vitesses] 
automatique Automatikgurt m Aut ceinture f de 
securite A enrouleur automatique 

Automation [automa'sio:n] <-; kein Pl> f automa- 
tisation f 

automatisch [auto'ma:tıf] I. Adjautomatique 
II. Adv © (selbsttätig) automatiquement 
@&fam (unwillkürlich) spontanement; das geht 
ganz - c'est automatique 

automatisieren* [automati'zi:ran] tr V automatiser 

Automatisierung [aytomati'’zi:run] <-, -en> f auto- 
matisation f 

Automatisierungsnutzen m kein Pl ökon avan- 
tage m tire de l’automatisation 

Automatismus [automa'tısmos, Pl: automa'tısman] 
<-, Automatismen> m MED automatisme m 

Automechaniker(in) m/f) mecanicien(ne) m/{f) 
auto] Autominute f minute f en voiture; das 
Dorf ist fünf -n von hier entfernt le village est a 
cing minutes en voiture d’ici 

Automobil [-mo'bi:l] <-s, -e> nt automobile f (vieil- 
ii) 

Automobilausstellung / salon m de l’automobile 
Automobilbau m kein Pl construction f automo- 
bile Automobilclub m club m automobile; Allge- 
meiner Deutscher - club automobile allemand 
Automobilhersteller m constructeur m automo- 
bile Automobilindustrie f industrie f automobile 

Automobilist(in) [automobilist] <-en, -en> m{f}cH 
geh automobiliste mf 

Automobilklub m s. Automobilclub Automobil- 
riese m fam geant m de l’automobile Automobil- 
salon m salon m de l’automobile 

Automodell nt mod2le m de voiture Autonarr m 
fana m de voitures [o d’autos] (fam) 

autonom [auto'no:m] Adj autonome 

Autonome[r) fm) dekl wie Adj autonomiste mf 

Autonomie [autono'mi:, Pl: autono'mi:an] <-, -n> f 
autonomie f 

Autonummer / numero m d’immatriculation 
Autopapiere P/ papiers mp! du vehicule Auto- 
pflege f entretien m de la voiture 

Autopilot m TEcH pilotage m automatique 

Autopsie [auts'psi:, Pl: aub'psiran] <-, -n> f autop- 
sie f 

Autor ['auto:g, Pl: au'to:ran] <-s, -en> m, Autorin f 
auteur mf 

Autoradio nt autoradio m Autoreifen m pneu m 
[de voiture] Autoreise f voyage m en voiture 
Autoreisezug m train m autos-couchettes Auto- 
rennen nt course f automobile 

Autorensprache / ınrorm langage m auteur Auto- 
rensystem ni INFORM systeme m auteur 

Autoreparaturwerkstatt / garage m 

autorisieren* [autorizisron] fr V autoriser; jdn - 

ein Dokument zu veröffentlichen autoriser qn ä 

publier un document; autorisiert Personal, Überset- 

zung, Fachhandel autoris&(e) 

autoritär [autori'ttere] Adj autoritaire 

Autorität [autorite:t] <-, -en> f autorite f 

autoritätsgläubig Adj pej Person qui accepte aveu- 


glement une Re} Autoritätsgläubigkeit /pej 
reconnaissance f aveugle d’une autorite 

Autorschaft [auto:efaft] <-; kein Pl> f statut m 
d’auteur; jds - anzweifeln contester le statut d’au- 
teur deqn 

Autosalon m salon m de l’automobile Autoschal- 
ter m guichet m drive-in Autoschlange /file fde 
voitures Autoschlosserl(in) m/f) carrossier m 
automobile Autoschlüssel m cle f de voiture 
Autoskooter [-sku:te] <-s, -> m auto f tampon- 
neuse 

Autosom [auto'zo:m] <-s, -en> nt MED autosome m 

Autostopp m kein Pl auto-stop m; per - fahren 
voyager en auto-stop; - machen faire de l’auto-stop 
Autostraße f chaussee f Autostrich m s! quar- 
tier m reserve a la prostitution en voiture Auto- 
stunde / heure f de voiture; eine - von Köln 
entfernt sein &tre A une heure de voiture de Co- 
logne 

Autosuggestion geh autosuggestion f 

Autotelefon nt radiotelephone m Autotür f por- 
tiere f 

Autotypie [autoty'pi:, Pl: autoty'piran] <-, -n> f TYP 
similigravure f 

Autounfall m accident m de voiture Autover- 
kehr m circulation f [automobile] Autoverleih m, 
Autovermietung f&» (Unternehmen) societe f de 
location de voitures; (Niederlassung) agence f de 
location de voitures & kein Pl (das Vermieten) loca- 
tion f de voitures Autowerkstatt f garage m 
Autowrack nt Epave f |o carcasse f] de voiture 

Autozoom [-zu:m] nt zoom m automatique 

Autozubehör nt accessoires mpl auto Autozug m 
train m autocouchette 

autsch [autf] /nterj fam aie (fam) 

auweh [au've:], auweila] [au'var(a)] /nterj oh la la 

Aval [a'val] <-s, -e> m o ntriın aval m; -e überneh- 
men se porter garant par des avals 

Avalakzept nt aval m 

avalieren* [avalli:ran] intr V Fin cautionner, avaliser 

Avalist [avallıst] <-en, -en> m rın avaliste m 

Avalkredit m credit m de cautionnement 

Avance [a'vä:sa] <-, -n> f »jdm -n machen geh 
faire des avancesäqn 

avancieren* [avä'siıran] intr V +sein zur 
Geschäftsführerin - &tre promue gerante 

Avantgarde [avä'garda] <-, -n> f geh avant-garde f 

Avantgardist(in) [avägardıst] <-en, -en> m/f) 
avant-gardiste mf 

avantgardistisch [avägardıstıf] Adj avant-gardiste 

Avatar [ava'ta:g] <-s, -s 0 -e> m INFORM avatar m 

AvD [a:fau'de:] <-> m Abk von Automobilclub von 
Deutschland club automobile allemand 

Ave-Maria [a:vema'ri:za] <-[s], -[s]> nt Ave 
[Maria] m 

Aversion [aver'zio:n] <-, -en> f aversion f - gegen 
jdn/etw aversion f pour qn/gc; eine - gegen 
jdn/etw haben [o hegen geh] avoir qn/gc en 
aversion 

Avis [a'vi:(s)] <-, -> m o nt com, FIN avis m, notifica- 
tion f laut - selon l’avis 

avisieren* [avizi:ran] I. tr V aviser, prevenir; jdm 
seine Ankunft/das Eintreffen der Waren - avi- 
ser [o prevenir] qn de son arrivee/de la livraison des 
marchandises 
I. intr Vrın -de Bank banque f notificatrice 

a vista [a 'vısta] Adv rin a vue 

Avistawechsel [a'vısta-] m rin traite fA vue 

Avitaminose [avitami'no:za] <-, -n> f MED avitami- 

nose f 

Avocado [avo'ka:do] <-, -s> f avocat m 

Avocadoöl ni huile f d’avocat 

Axialverschiebung [aksia:l-] f TECH deplace- 

ment m axial 

Axiom [a'ksio:m] <-s, -e> nt axiome m 

Axt [akst, Pl:'eksto] <-, Äxte> fhache f 

»die - im Haus erspart den Zimmermann Spr. 

es bons outils font les bons artisans; sich wie eine 

o die] - im Walde benehmen fam ne pas faire 
dans la dentelle (am) 

Axthieb m coup m de hache 


autokratisch-Babysitting _ 


N Ayurweda [ajur'verda] <-[s]; kein 
Pl> m ayurveda m 

ayurvedisch, ayurwedisch [ajor've:dıf] Adj ayur- 
vedique 

AZ Abk von Aktenzeichen 

Azalee [atsale:s] <-, -n> f Fachspr, Azalie 
[a'sa:lia] <-, -n> fazalee f 

Azetat [atse'ta:t] <-s, -e> nt CHEM S. Acetat 

Azetylsalizylsäure [atsety:lzalitsy:l-] f PHARM 
acide m acetylsalicyligue 

Azoren [a'tso:ran] P/die - les Acores fp! 

Azorenhoch nt mEtzo anticyclone m des Acores 

AZT [attset'te:] <-s; kein Pl> nt Abk von Azidothy- 
midin AZT m 

Azteke [ats'te:ka] <-n, -n> m, Aztekin f Azteque 
mf 

Azubi [a'tsu:bi] <-s, -s> m, <-, -s> f Abk von Auszu- 
bildende(r) apprenti(e) m/f) 

azurblau [a'su:e-] Adj geh bleu azur inv;-e Augen 
haben avoir les yeux bleu azur 


